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INTERPELAÇÃO ESCRITA 

 

 

Questões relacionadas com a promoção do desenvolvimento da indústria 

da medicina tradicional chinesa em Macau 

 

A medicina tradicional chinesa faz parte do património cultural intangível de 

enorme importância do nosso País, a qual contém em si a sabedoria milenar da nação 

chinesa. Na 3.ᵃ Sessão Plenária do 20.° Comité Central do Partido Comunista da 

China, a política de “incentivo à inovação e ao desenvolvimento da herança da 

medicina tradicional chinesa” foi destacada como posição estratégica de promoção 

da modernização ao estilo chinês, fornecendo assim as orientações científicas e 

fundamentos sólidos para liderar o desenvolvimento de alta qualidade da indústria da 

medicina tradicional chinesa. 

 

Com o apoio das diversas políticas de incentivo do País a Macau, o Governo 

da RAEM considera a medicina tradicional chinesa como uma das suas principais 

indústrias. Macau deve optar pelo desenvolvimento prioritário da indústria de big-

health baseada na medicina tradicional chinesa, e aproveitar as suas vantagens 

singulares, nomeadamente, as relações comerciais e de serviços já estabelecidas 

com os países de língua portuguesa para construir uma plataforma internacional de 

intercâmbio e cooperação na área da medicina tradicional chinesa. Além disso, deve 

organizar mais conferências e exposições internacionais de medicina tradicional 

chinesa para, através da participação e intercâmbio de profissionais e de instituições 



 

澳 門 特 別 行 政 區 立 法 會 
Região Administrativa Especial de Macau 

Assembleia Legislativa 

(TRADUÇÃO) 

IE-2024-12-26-Leong Hong Sai (P) LB AM 

2 

de medicina tradicional chinesa de todo o mundo, promover ainda mais o 

desenvolvimento e a inovação desta indústria de Macau, contribuindo para que ocupe 

um lugar no plano da medicina tradicional chinesa a nível mundial. 

 

Assim sendo, interpelo a Administração sobre o seguinte: 

 

1. A indústria da medicina tradicional chinesa desempenha um papel muito 

importante no plano de desenvolvimento diversificado da economia de Macau, e nos 

últimos anos, o Governo da RAEM tem vindo a importar profissionais desta área. O 

Governo deve ponderar sobre a introdução de cursos práticos e de conhecimentos 

sobre medicina tradicional chinesa no plano curricular de iniciação do ensino escolar 

com vista a formar quadros qualificados na área da medicina tradicional chinesa local. 

Além disso, deve promover a formação de conhecimentos da medicina tradicional 

chinesa nos cursos de formação contínua e de ensino de adultos, com vista a 

aumentar a competitividade de Macau na indústria internacional da saúde big-health. 

O Governo vai fazê-lo? Mais, como é que vai aumentar a formação clínica na área da 

medicina tradicional chinesa? Vai cooperar com as regiões vizinhas, no sentido de 

criar ou incentivar a sociedade civil a abrir hospitais e clínicas especializados em 

medicina tradicional chinesa? 

 

2. Com o desenvolvimento da sociedade, cada vez mais pessoas têm 

problemas de “sub-saúde”. Actualmente, o conceito de “tratamento das doenças não 

contraídas” na medicina tradicional chinesa é amplamente reconhecido pelo público 

que recorre à medicina tradicional chinesa para a manutenção do corpo e da saúde, 

entre outras formas de prevenção das doenças crónicas e, por isso, surgem na 
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sociedade muitas actividades ligadas à medicina estética, à alimentação, à 

acupunctura, à massagem, etc.. Tendo em conta que em Hong Kong se registaram 

casos de burla e de violação dos direitos e interesses dos consumidores nesse sector 

de actividade, a fim de proteger os direitos e interesses legítimos dos consumidores 

e a indústria da saúde big-health em Macau, como é que as autoridades competentes 

vão proceder à respectiva fiscalização e avaliação? 

 

3. No “Plano de Construção da Área Importante de Medicina Tradicional 

Chinesa da Grande Baía Guangdong-Hong Kong-Macau (2020-2025)”, refere-se a 

promoção do desenvolvimento do Parque Científico e Industrial de Medicina 

Tradicional Chinesa para a Cooperação entre Guangdong-Macau e o aumento da 

influência internacional da medicina tradicional chinesa de Macau. Assim, sendo, qual 

é o ponto de situação desses trabalhos? Para além disso, o “Plano de Promoção da 

Modernização da Indústria da Medicina Tradicional Chinesa”, lançado em Fevereiro 

deste ano, obteve alguns resultados, assim, como é que o Governo vai continuar a 

promover e a aperfeiçoar o referido plano? Como é que vai aproveitar as relações 

comerciais e de serviços já estabelecidos entre Macau e os Países de Língua 

Portuguesa para construir uma plataforma internacional de intercâmbio e cooperação 

na área da medicina tradicional chinesa? 

 

26 de Dezembro de 2024 

 

O Deputado à Assembleia Legislativa da RAEM, 

 

Leong Hong Sai 


